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AUDIT CONTRACT 2025 M. AUDITO
FOR 2025 SUTARTIS
Vilnius, 2025 m.
between: tarp:
Gren Akmené UAB UAB Gren Akmeneé

Legal address: Nepriklausomybés avenue
1A, LT-85126, Naujoji Akmené

Company code: 153251171

VAT code: LT532511716

Electronic delivery box: 153251171
Represented by: Director Albertas Valancius
(hereinafter referred to as the Client)

and

KPMG Baltics, UAB

Legal address: Lvivo st. 101, Vilnius,

08104 Lithuania

Company code: 111494971,

Electronic delivery box: 111494971
Represented by: the Audit Director
Vilmantas Karalius, acting in accordance
with authorisation dated 8 January 2025
(hereinafter referred to as the Auditor)
(hereinafter together referred to as the
Parties and each separately referred to as
the Party).

The Audit Contract (hereinafter referred to
as the Contract) shall set the following:

SPECIAL TERMS

1. Services

1.1 Audit of the Client’s statutory financial
statements as at and for the year ending
31 December 2025 prepared in
accordance with the Lithuanian
Financial Reporting Standards and
issuance of an auditor’s report
(hereinafter referred to as the Auditor’s
Report) thereon.

Juridinis adresas: Nepriklausomybés al. 1A,
LT-85126, Naujoji Akmené

Jmonés kodas: 153251171

PVM kodas: LT532511716

EL. pristatymo dézutés adresas: 153251171
Atstovaujama: Direktoriaus Alberto
Valanciaus

(toliau vadinama Klientu)

ir

»KPMG Baltics, UAB

Juridinis adresas: Lvivo g. 101, Vilnius,
08104 Lietuva

Jmonés kodas: 111494971,

EL. pristatymo déZutés adresas: 111494971
Atstovaujama: audito direktoriaus Vilmanto
Karaliaus, veikianc¢io pagal 2025 m. sausio 8
d. jgaliojima

(toliau vadinama Auditoriumi)

(toliau kartu vadinami Salimis, o kiekvienas
atskirai - Salimi).

Sia Audito sutartimi (toliau vadinama
Sutartimi) susitariama:

SPECIALIOSIOS SALYGOS

Paslaugos

Kliento 2025 m. gruodzio 31 d. ir tg dieng
pasibaigianciy mety finansiniy
ataskaity, parengty pagal Lietuvos
finansinés atskaitomybés standartus,
auditas ir auditoriaus iSvados dél jy
pateikimas (toliau vadinama Auditoriaus
iSvada).



1.2

1.3

1.4

The following procedures (hereinafter
referred to as the Procedures) for the
year ending 31 December 2025 on the
regulated activity costs report
(hereinafter — RAR) - Anenx No 3.

The Procedures described in the
AppendixNo 3 are based on terms of
reference of the verification of
regulated activity reports, governed by
Resolution No O3E-386 (hereinafter
referred to as the Resolution) dated
2 September 2019 of the national
Energy Regulation  Council
(hereinafter referred to as the NERC).

The procedures that the Auditor will
perform are intended for the Client and
NERC. The aim of the Procedures is to
perform the agreed upon procedures,
the results of which would be used by
the NERC to assess whether the data
presented in the annual RAR of the
Client are in compliance with the
requirements set by the Council

Based on the performed Procedures,
provided in section 1.2, the Auditor will
issue the report on factual findings
(hereinafter referred to as the Report)
for the year ended 31 Decmeber 2025,
which is provided as Appendix No. 4 to
this Contract. The report from that in
Appendix 4 may be adjusted to reflect
the procedures actually performed

2. Language

2.1

2.2

The statutory financial statements and
financial information prepared in
accordance with the requirements
specified in 1.1 and 1.2 are to be
prepared and issued by the Client in
Lithuanian. The Auditor’s Report and
Report are to be issued by the Auditor in
Lithuanian.

The translation into English of annual
financial statements mentioned in
paragraph 1.1 will be provided by the
Auditor and the related auditor’s report

Kliento 2025 m. gruodZio 31 d., ir ta
dieng pasibaigianciy metuy,
reguliuojamosios veiklos sgnaudy
ataskaitos (toliau - RVA) proceduros
(toliau vadinama Procedlromis) -
Priedas 3. Priede 3 numatytos
proceduros yra paruostos pagal
Reguliuojamosios veiklos ataskaity
patikros  technine  uZzduotj, kurig
reglamentuoja Valstybinés energetikos
reguliavimo tarnybos (toliau—-VERT) 2019
m. rugséjo 2 d. nutarimas Nr. O3E-386
(toliau — Nutarimas).

Proceduros, kurias atliks Auditorius, yra
skirtos tik Klientui ir VERT, ir Procedlry
tikslas yra atlikti sutartas proceduras,
kuriy rezultatus VERT naudoty vertinant,
ar Kliento metinése RVA teikiami
duomenys atitinka Tarybos nustatytus
reikalavimus.

Remdamasis atliktomis
Procedltromis, nurodytomis 1.2
punkte, Auditorius pateiks ataskaitg
apie faktinius pastebéjimus (toliau
vadinama Ataskaita) dél 2025 m.
gruodzio 31 d., pasibaigusiy mety,
nurodytg Sios Sutarties priede Nr. 4.
Ataskaita lyginant su nurodyta Priede 4
gali bati pakoreguota, kad atitikty
faktiSkai atliktas procedaras).

Kalba

Klientas  finansines  ataskaitas ir
finansine informacija, parengtas pagal
1.1ir 1.2 punkte nurodytus reikalavimus,
rengia ir pateikia lietuviy kalba.
Auditorius Auditoriaus iSvada ir Ataskaita
pateikia lietuviy kalba.

Auditorius iSvers finansines ataskaitas,
paminétus punkte 1.1 j angly kalbg ir
pateiks auditoriaus iSvadg dél jy angly
kalba.



is to be prepared and issued by the
Auditor in English language.

3. Deadlines

3.1

3.2

3.3

3.4

For the purposes of audit and other
Services referred to herein, the Client
shall prepare the information requested
by the Auditor no later than by:

- For the purposes of interim

review, the Client shall prepare the

information requested by the Auditor

no later than by 1 December 2025.

- Audit of the financial statements -
9 March 2026.

- = Procedures for the
statements of regulated activity
costs —9 March 2026.

The Client shall submit to the Auditor

the additional information within 1

(one) business day following the receipt

of the request.

If a significant part of the requested
information is not prepared by this date,
the Auditor has the right to postpone
the completion of the audit to a date
which the Auditor deems appropriate
subject to the Auditor’s work planning.

The Client shall inform the Auditor
about the year-end stock-take dates at
least 15 calendar days in advance.

.-The Client shall ensure that the
statutory financial statements
prepared in accordance with the
requirements specified in section 1.1,
are completed and ready for audit no
later than by:

- Financial statements - 9
March 2026;

- Statements  of
activity costs —9 March 2026.

regulated

The Auditor’s Report on the statutory
financial statements prepared in
accordance with the requirements

Terminai

Audito ir kity Sioje Sutartyje numatyty
Paslaugy tikslais Klientas jsipareigoja
parengti Auditoriaus praSoma
informacijg ne véliau kaip iki:

- Tarpinés perziaros tikslais Klientas
jsipareigoja parengti Auditoriaus
praSomg informacijg ne véliau kaip
iki 2025 m. gruodzio 1 d.

- Finansiniy ataskaity auditui — 2026
m. kovo 9d.

- Reguliuojamos veiklos sgnaudy
ataskaity Proceddroms - 2026 m.
kovo 9 d.

Papildoma informacija Klientas

jsipareigoja parengti ir pateikti Auditoriui

per 1 (vieng) darbo dieng nuo uzklausimo
gavimo dienos.

Jeigu reikS§minga praSomos informacijos
dalis neparengiama iki nurodytos datos,
Auditorius turi teise atidéti audito
uzbaigimg iki datos, kuri, Auditoriaus
manymu, yra tinkama atsiZvelgiant |
Auditoriaus suplanuotus darbus.

Klientas jsipareigoja informuoti Auditoriy
apie mety pabaigos inventorizacijos
datas likus ne maziau kaip 15
kalendoriniy dieny.

Klientas privalo uztikrinti, kad finansinés

ataskaitos, parengtos pagal 1.1 punkte

nurodytus reikalavimus, yra parengtos ir

pateiktos auditui ne véliau kaip iki:

— Finansinés ataskaitos - 2026 m.
kovo 9d.;

— Reguliuojamos veiklos sanaudy
ataskaitos — 2026 m. kovo 9 d.

Auditoriaus iSvada dél finansiniy
ataskaity, parengty pagal 1.1 punkte
nurodytus reikalavimus, turi buti pateikta
Klientui iki 2026 m. balandzio 29 d.



specified in section 1.1, is to be issued
to the Client by 29 April 2026.

3.5 The Auditor’s Report on the financial

4.

information prepared in accordance
with the requirements specified in
section 1.4 is to be issued to Client by
30 April 2026.

Audit fee and payment

4.1 For the Services referred to in Part 1

herein the Client undertakes to pay to
the Auditor a fee of EUR 24 700 and the
reimbursement at cost of additional
outlays incurred, plus VAT:
e Procedures on the regulated
activity costs report - EUR
4 000;
e Audit of statutory financial
statements — EUR 20 000;
e Translation of statutory
financial statements - EUR 700.

The Parties agree that the Client shall pay
the fee due within 10 days from the date of
relevant invoice as follows:

50 % on signing this Audit contract;

30 % on issuance of the Auditor’s Report
on the financial statements stated in
section 1 of the Contract unless the
Client has provided the required
information late, and such delay exceeds
five calendar days. In the latter case, the
last instalment shall be payable on the
date which was set as the original
deadline for the issuance of the Auditor’s
Report.

20% on issuance of the Report on the
regulated activity financial statements
stated in section 1.2.

5. Other special terms

5.1 The Parties agree to supplement the
Special terms with the following
points provided in procurement
documents:

Auditoriaus iSvada dél finansinés
informacijos, parengtos pagal 1.4
punkte nurodytus reikalavimus, turi bati
pateikta klientui iki 2026 m. balandzio 30
d.

UZmokestis uz audita ir mokéjimai

Uz Sios Sutarties 1 dalyje nurodytas
Paslaugas Klientas jsipareigoja sumoketi
Auditoriui 24 700 EUR uZmokestj ir
kompensuoti patirtas papildomas
iSlaidas, plius PVM:
e Reguliuojamos veiklos sgnaudy
ataskaitos proceduros - 4000

EUR;

e Finansiniy ataskaity auditas -
20 000 EUR;

e Finansiniy ataskaity vertimas -
700 EUR.

Salys susitaria, kad uzmokestj Klientas
jsipareigoja sumokéti per 10 dieny nuo
atitinkamos sagskaitos gavimo dienos
tokia tvarka:

* 50 % pasiraSius Sig Audito sutartj;

e 30% pateikus Auditoriaus iSvadg dél
finansiniy ataskaity, nurodyty Sios
Sutarties 1 dalyje, iSskyrus atvejus, kai
Klientas véluoja pateikti prasoma
informacija daugiau kaip
penkias kalendorines dienas. Pastaruoju
atveju paskutiné uzmokescio dalis bus
mokeétina diena, kuri buvo nustatyta kaip
pirminis Auditoriaus idvados pateikimo
terminas.

* 20% pateikus Auditoriaus ataskaitg deél
reguliuojamos veiklos finansiniy
ataskaity, nurodyty Sios Sutarties 1.2
dalyje.

Kitos specialiosios salygos

Salys susitaria pridéti prie Specialiyjy salygy
Siuos  punktus, numatytus  pirkimo
dokumentuose:



Pursuant to the provisions of Article 97 of
the Law No. XIlI-328 on Procurement by
Contracting Authorities Operating in the
Water, Energy, Transport or Postal
Services Sectors of the Republic of
Lithuania dated 2 May 2017,
amendments to the Contract may be
made during the validity term thereof
without holding a new procurement
procedure. Additions or amendments to
the Contract shall be recorded as written
sub-annexes to the Contract.

Pursuant to the provisions of Article 98 of
the Law No. XIlI-328 on Procurement by
Contracting Authorities Operating in the
Water, Energy, Transport or Postal
Services Sectors of the Republic of
Lithuania dated 2 May 2017, each Party
shall have the right to unilaterally,
without taking the matter to court,
terminate the Contract.

The Client may acquire services other
than those specified in the Contract,
which are related to the object of the
Contract, not exceeding 10% of the initial
Contractvalue.

The Auditor confirms that both at the
time of entering into the Agreement and
throughout its validity period, the Auditor
and/or its shareholder(s) and/or direct or
indirect ultimate beneficiary(ies) and/or
the entity(ies) they control (hereinafter
referred to as Entities) are notincluded in
any list of trade, economic, financial, or
other sanctions of the European Union
and/or the United Nations and/or the
United Kingdom and/or the United States
and/or the Republic of Lithuania, or any
similar list (hereinafter referred to as
Sanctions Lists). Additionally, no Entity is
subject to any suspicion related to
involvement in activities related to
money laundering, terrorist financing, or
tax fraud and/or engagement in such
activities. During the execution of the
Agreement, the Auditor undertakes to
immediately notify the Client in writing,

Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali bati
keiCiama neatliekant naujos pirkimo
procedlros vadovaujantis 2017-05-02
Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy
vandentvarkos, energetikos, transporto ar
pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty,
jstatymo Nr. XIlI-328 97  straipsnio
nuostatomis. Sutarties papildymai ar
pakeitimai fiksuojami kaip papildomi rastiski
priedai prie Sios Sutarties.

Kiekviena i$ Saliy turi teise viena$aliskai,
nesikreipiant | teisma, nutraukti Sutart]
vadovaudamasi 2017-05-02 Lietuvos
Respublikos pirkimy, atliekamy
vandentvarkos, energetikos, transporto ar
pasto paslaugy srities perkanc¢iyjy subjekty,
jstatymo Nr. XIII-328 98 straipsnio
nuostatomis.

Klientas gali jsigyti Sutartyje nenurodyty,
taCiau su sutarties objektu susijusiy
paslaugy nevirsijant 10 % pradinés Sutarties
vertes.

Auditorius patvirtina, kad tiek Sutarties
sudarymo metu, tiek visg jos galiojimo
laikotarpj Auditorius ir/ar jos akcininkas (-ai)
ir/ar tiesioginis (-iai) ar netiesioginis (-iai)
galutiniai naudos gavéjas (-ai) irfar jy
valdomas (-i) subjektas (-ai) (toliau -
Subjektai), néra jtraukti j bet kokj Europos
Sajungosir/arJungtiniy Tauty ir/ar DidZiosios
Britanijos ir/ar Jungtiniy Amerikos Valstijy
ir/ar Lietuvos Respublikos prekybiniy,
ekonominiy, finansiniy ar kity sankcijy
sagra8g (-us) ir/ar panaSy saraSa (toliau —
Sankcijy sgrasai), o taip pat nei vienam i$§
Subjekty néra pareikstas bet koks jtarimas,
susijes su dalyvavimu pinigy plovimu,
teroristy finansavimu ar  mokestiniu
suk&iavimu  susijusioje  veikloje ir/ar
jsitraukimu ] tokig veikla. Auditorius
Sutarties vykdymo metu jsipareigoja
nedelsdamas rastu, bet ne véliau nei per 1



but no later than within 1 (one) business
day from the occurrence of the specified
circumstances, about the inclusion of
Entities in the Sanctions Lists, as well as
about any suspicions expressed against
the Entity regarding the aforementioned
activities and/or involvement in such
activities. For Entities whose shares are
traded on the stock exchange, the
criteria established in the Law of the
Republic of Lithuania on the Prevention
of Money Laundering and Terrorist
Financing apply to determine the
beneficiary. Violation and/or non-
compliance with the requirements set
forth in this clause results in the
consequences  specified in  the
Agreement.

The execution of the Agreement is
subject to the provisions of the Order No.
D1-401 of the Minister of Environment of
the Republic of Lithuania dated 13
December 2022, which amends the
Order No. D1-508 dated 28 June 2011,
"On the Approval of the List of Products
for which Environmental Protection
Criteria are Applicable to Public
Procurements and Purchases, the
Environmental Protection Criteria, and
the Procedure for Applying
Environmental Protection Criteria that
Contracting Authorities and Purchasing
Entities must apply when purchasing
goods, services, or works." Specifically,
clause 4.4.3 of the procedure applies
when purchasing intangible
(intellectual) or other services not
related to the creation of a material
object, where no significant negative
environmental impact is anticipated, no
source of pollution is created, and no
waste is generated during the provision
of the service.

The Agreement is subject to fixed-rate
pricing, and the rates are not changed
during the term of the agreement.

All VAT invoices for services provided
under the Agreement must be submitted

(vieng) darbo dieng nuo nurodyty aplinkybiy
atsiradimo, pranesti Klientui informacija
apie Subjekty jtraukima j Sankcijy sarasus,
taip pat apie Subjektui pareikStus jtarimus
del auk8c¢iau nurodyty veikly ir/ar
jsitraukimo j tokias veiklas. Subjekty, kuriy
akcijomis prekiaujama vertybiniy popieriy
birzoje, naudos gavéjui nustatyti taikomi
Lietuvos Respublikos pinigy plovimo ir
teroristy finansavimo jstatyme nustatyti
kriterijai. Siame punkte nustatyty
reikalavimy paZeidimas ir/ ar nesilaikymas
sukelia Sutartyje nurodytas pasekmes.

Sutarties vykdymui taikomas Lietuvos
Respublikos aplinkos ministro 2022 m.
gruodzio 13 d. jsakymo Nr. D1-401 ,Dél
Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011
m. birZelio 28 d. jsakymo Nr. D1-508 ,Dél
Produkty, kuriy vieSiesiems pirkimams ir
pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos
kriterijai, sgraso, Aplinkos apsaugos kriterijy
ir aplinkos apsaugos kriterijy, kuriuos
perkanciosios organizacijos ir perkantieji
subjektai turi taikyti pirkdami prekes,
paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos
apraso patvirtinimo“ pakeitimo* tvarkos
apraSo 4.4.3. punktas, kai perkama tik
nematerialaus pobuadzio (intelekting) ar
kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus
objekto sukurimu, kurios teikimo metu néra
numatomas reikSmingas neigiamas poveikis
aplinkai, nesukuriamas tarSos S$altinis ir
negeneruojamos atliekos.

Sutarciai taikoma fiksuoto jkainio kainodara
ir sutarties galiojjmo metu jkainiai
nekeiciami.

Visos PVM sagskaitos faktliros pagal Sutartj
uz suteiktas Paslaugas teikiamos



using the General Information System for
Invoice Administration (SABIS) tools. VAT
invoices sent via other email or other
channels will not be paid.

5.2 Change paragraph 2.6 of General
Terms into:

The Client is responsible for informing
the Auditor about the intention to
include securities in trading on a
regulated market no later than 3 months
in advance.

5.3 Change paragraph 2.17 of General
Terms into:

The Auditor shall have the right to
appoint sub-contractors to assist the
Auditor in delivering the Services,
upon obtaining the Client’s written
consent. Where the Auditor appoints
sub-contractors under this Contract,
their work shall be deemed to be part
of the Services. Under this Contract, a
sub-contractor with respect to the
Auditor shall not constitute any
member firm of KPMG International,
its staff, management and partners
engaged in this Contract irrespective
of the legal form in which they operate
under KPMG brand name (hereinafter
referred to as KPMG). If for any
purpose in relation to this Contract
the Auditor shall engage KPMG in
accordance with this clause, their
work shall be deemed part of the
Services and the Auditor shall
assume liability against the Client for
the results of such work.

5.4 Change paragraph 3.2 of General
Terms into:

For the purposes of marketing or
publishing or selling the Auditor’s
services it may wish to disclose that
the Auditor has performed work
(including the Services rendered
under this Contract) for the Client, in

naudojantis  Saskaity  administravimo
bendrosios informacinés sistemos (SABIS)
priemonémis. Kitu elektroniniu pastu ar
kitais kanalais atsiystos PVM sagskaitos
faktlros nebus apmokamos.

Pakeisti Bendryjy salygy 2.6 punkta j:

Klientas jsipareigoja ne véliau kaip prie§ 3
meén. informuoti Auditoriy apie ketinima
vertybinius popierius jtraukti j prekyba
reguliuojamoje rinkoje.

Pakeisti Bendryjy salygy 2.17 punkta j:

Auditorius turi teise paskirti subrangovus,
kurie padéty Auditoriui teikti Paslaugas,
gavus rastiSkg Kliento sutikimag. Auditoriui
paskyrus subrangovus pagal $ig Sutartj, jy
darbas laikomas Paslaugy dalimi. Pagal Sig
Sutartj Auditoriaus subrangovu nebus
laikoma ,KPMG International” jmoné naré,
jos personalas, vadovybé ir Sioje Sutartyje
dalyvaujantys partneriai, nepriklausomai
nuo to, kokia teisine forma jie veikia KPMG
vardu (toliau vadinama KPMG). Jei dél kokio
nors tikslo, susijusio su 8§ia Sutartimi,
Auditorius jtraukty KPMG pagal §j punkta, jy
darbas buty laikomas Paslaugy dalimi ir
Auditorius buty atsakingas Klientui uz tokio
darbo rezultatus.

Pakeisti Bendryjy salygy 3.2 punkta j:

Jei savo paslaugy reklamos, vieSo
paskelbimo ar pardavimo tikslais Auditorius
ketina atskleisti informacijg apie Klientui
atlikta darbg (jskaitant informacijg apie
Paslaugas, suteiktas pagal Sig Sutart)), jis
gali atskleisti tik Kliento pavadinimag ir



which event the Auditor may identify
the Client by its name and the Auditor
may indicate only the general nature
or category of such work (or of the
Services rendered under this
Contract) and any details which have
properly entered the public domain,
having the Client’'s consent in
advance.

6. Responsible persons
6.1 On behalf of the Client:

Vilmantas Karalius
Authorized person

On behalf of the Auditor:

Albertas Valancius
Director

bendrg informacijg apie atliktg darbag (ar
kitas Paslaugas, suteiktas pagal Sig Sutart))
bei kitg vieSo pobudzio informacija,
turédamas iSankstinj Kliento sutikima.

Atsakingi asmenys
Kliento vardu:

Vilmantas Karalius
Jgaliotas asmuo

Auditoriaus vardu:

Albertas Valancius
Direktorius

On behalf of Gren Akmené UAB / Gren Akmené UAB vardu

Albertas Valancius, Director / Direktorius

On behalf of KPMG Baltics, UAB / ,,KPMG Baltics*, UAB vardu

Vilmantas Karalius, authorized person / jgaliotas asmuo



